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           Ратифицирован Законом КР от 23 мая 2002 года № 80 г.Римот 3 марта 1999 года                                 ДОГОВОР              о дружбе и сотрудничестве между Кыргызской                 Республикой и Итальянской Республикой      Кыргызская Республика и Итальянская Республика,  в дальнейшем име-нуемые Высокие Договаривающиеся Стороны,     желая укреплять дружбу, связывающую обе страны и оба народа, и уг-лублять сотрудничество в области политики, экономики и культуры,     стремясь развивать свои отношения на основе общепризнанных ценнос-тей свободы, демократии, плюрализма и уважения прав человека,     намереваясь содействовать укреплению международного порядка, осно-ванного на праве, мире и справедливости,     принимая во внимание глубокие политические и экономические переме-ны, произошедшие на Евразийском континенте,     подтверждая свою  приверженность  обязательствам,  вытекающим   изчленства в Организации Объединенных Наций,     сознавая принципиально важное значение Хельсинского Заключительно-го Акта,  Парижский Хартии для Новой Европы и других документов Органи-зации по безопасности и сотрудничеству в Европе и подтверждая взятые насебя в этой связи обязательства,     сознавая роль Европейского Союза,  НАТО, ОБСЕ и других европейскихструктур в построении новой Европы,     в целях поддержания все более тесных связей Европейского  Союза  иКыргызстана  в соответствии с Соглашением о партнерстве и сотрудничест-ве, подписанным 9 февраля 1995 года,     исполненные решимости  развивать  взаимоотношения дружбы сотрудни-чества,     договорились о следующем:      Статья 1.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут развивать свои отношения наоснове доверия,  сотрудничества и взаимного уважения в  соответствии  спринципами суверенитета, равноправия и соблюдения основных прав и  сво-бод человека.     С этой  целью  Высокие Договаривающиеся Стороны в случае необходи-мости заключат соглашения для реализации положений настоящего Договора.      Статья 2.      Высокие Договаривающиеся Стороны подтверждают недопущение примене-ния  силы  и  угрозы силой в отношениях между государствами как способаразрешения международных споров, которые должны решаться мирными средс-твами.     Высокие Договаривающиеся Стороны будут действовать совместно в це-лях укрепления роли Организации Объединенных Наций, обеспечения всесто-роннего соблюдения и использования  потенциала  положений  Устава  ООН,обеспечения  верховенства международного права,  гарантирования коллек-тивной безопасности и безопасности каждого государства-члена ООН.     Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются способствовать созданиюи эффективному функционированию механизмов, предусмотренных Европейски-ми  Структурами  для  мирного  разрешения  разногласий и предотвращенияконфликтов.      Статья 3.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут проводить  консультации  подвусторонним и многосторонним вопросам, представляющим общий интерес.     Министерства иностранных дел Высоких Договаривающихся Сторон будутподдерживать регулярные контакты.     Высокие Договаривающиеся Стороны будут сотрудничать в рамках  меж-дународных организаций,  членами которых они являются или будут являть-ся.     Высокие Договаривающиеся Стороны будут также способствовать разви-тию отношений между парламентами обеих стран.      Статья 4.      Высокие Договаривающиеся Стороны объединят  свои  усилия  с  цельюсоздания  на Евразийском континенте качественно новых основ безопаснос-ти,  базирующихся на сотрудничестве и на более низких уровнях  вооруже-ний,  необходимых  для поддержания стабильности и оборонительной доста-точности.     Высокие Договаривающиеся Стороны,  сознавая важное значение согла-шений по разоружению для безопасности в Европе и во  всем  мире,  будутактивно содействовать переговорам по разоружению. Они приветствуют зак-лючение новых соглашений по разоружению и укреплению доверия и безопас-ности в Европе и на Евразийском континенте.     Высокие Договаривающиеся Стороны будут также согласованно действо-вать  на  соответствующих  международных форумах в целях предупрежденияраспространения оружия массового уничтожения,  в частности путем укреп-ления режима нераспространения ядерного оружия,  и способствовать боль-шей транспарентности и контролю в области передачи обычных вооружений.      Статья 5.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут всемерно способствовать ук-реплению  принципов  правового государства,  демократии,  политическогоплюрализма,  а также защиты прав человека,  используя как  региональныемеханизмы,  так и те, что предусмотрены Уставом и соответствующими кон-венциями ООН.  В этих целях Высокие Договаривающиеся Стороны твердо на-мерены  укреплять демократию,  безопасность и соблюдение норм правовогогосударства,  активно содействовать  развитию  дружественных  отношениймежду всеми государствами, развивать положения по человеческому измере-нию и сотрудничество в областях экономики, культуры и охраны окружающейсреды на основе полного уважения положений Хельсинского ЗаключительногоАкта, Парижской Хартии для Новой Европы и других документов ОБСЕ.      Статья 6.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут действовать в  целях  даль-нейшего  развития  сотрудничества в области экономики,  промышленности,сельского хозяйства,  науки, техники и экологии в интересах обоих госу-дарств и международного сообщества.     Высокие Договаривающиеся Стороны сознают, что такое сотрудничествобудет  иметь  важное значение для осуществления программы экономическихреформ в Кыргызстане, а также для всестороннего развития имеющихся воз-можностей сотрудничества, в том числе и регионального.     Высокие Договаривающиеся Стороны будут развивать сотрудничество  врамках  многосторонних  экономических организаций,  участниками которыхони являются.      Статья 7.      Высокие Договаривающиеся Стороны для координирования и  стимулиро-вания всех сфер двустороннего сотрудничества, решения проблем, возника-ющих в процессе такого сотрудничества,  создадут Рабочую Группу по эко-номическим  и  общим вопросам и Рабочую Группу по экономическому и про-мышленному сотрудничеству и обмену.     Рабочая группа по экономическим и общим вопросам,  возглавляемая скыргызской и итальянской сторон представителями Министерства  иностран-ных дел Высоких Договаривающихся Сторон, будет состоять из представите-лей министерств и ведомств Высоких Договаривающихся Сторон,  компетент-ных в обсуждаемых Группой вопросах.     Рабочая группа по экономическому и промышленному сотрудничеству  иобмену  будет  возглавляться с кыргызской стороны представителем Минис-терства внешней торговли и  промышленности,  с  итальянской  стороны  -представителем Министерства внешней торговли и состоять из представите-лей предприятий и промышленных ассоциаций различных форм собственности.      Статья 8.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут развивать  формы  сотрудни-чества в сфере экономики и права, применяемого в экономической деятель-ности,  а также в области сельского хозяйства, здравоохранения, культу-ры,  науки, исследований и технологии. Они будут сотрудничать в областипрофессиональной подготовки, участвовать в консультациях по организациии управлению предпринимательской и кредитной деятельностью, уделяя осо-бое внимание малым и средним предприятиям.      Статья 9.      Высокие Договаривающиеся  Стороны  придают  приоритетное  значениесотрудничеству в области энергетики, транспорта и телекоммуникаций. Онибудут оказывать помощь друг другу в решении технических  аспектов  про-мышленной деятельности в вышеупомянутых областях,  уделяя особое внима-ние  гидроэнергетике,  модернизации  инфраструктур  и   соответствующихсредств связи.     Высокие Договаривающиеся Стороны,  осознавая важность безопасностии стабильности поставок электроэнергии, нефти, природного газа для раз-вития экономического сотрудничества и привлечения потенциальных  инвес-торов,  учитывая нормы и принципы Договора к Европейской ЭнергетическойХартии,  будут уделять особое внимание вопросам исследований, использо-вания и транспортировки углеводородов, газа и электроэнергии.      Статья 10.      Высокие Договаривающиеся  Стороны  будут  способствовать сотрудни-честву в области науки и передовых технологий,  в том числе посредствомактивизации  сотрудничества соответствующих органов двух стран в рамкахЕвропейских программ технического,  научного и технологического сотруд-ничества,  особенно  работы Международной ассоциации по содействию сот-рудничеству между учеными Новых Независимых Государств бывшего  Советс-кого  Союза  (ИНТАС).  Италия будет поддерживать,  по мере возможности,участие Кыргызстана в этих программах.      Статья 11.      Осознавая глобальный характер проблем охраны окружающей среды, Вы-сокие  Договаривающиеся  Стороны  будут развивать сотрудничество в этойобласти,  уделяя особое внимание экологической защите горных систем,  втом числе, в рамках Международного года гор и Средиземного моря.     Высокие Договаривающиеся Стороны будут развивать сотрудничество  вобласти  прогнозирования  и предотвращения стихийных бедствий природныхили причиненных деятельностью человека,  а также в сфере смягчения  илиликвидации их последствий.      Статья 12.      Высокие Договаривающиеся Стороны надеются,  что развитие сотрудни-чества между европейскими странами будет сопровождаться укреплением  узсолидарности со странами других континентов.      Статья 13.      Высокие Договаривающиеся  Стороны  согласились содействовать куль-турным обменам между двумя Странами посредством образования и распрост-ранения в пределах их территорий литературы, науки, искусства, культурыи традиции другой Страны,  а также посредством реализации  программ  помолодежному обмену.     Высокие Договаривающиеся Стороны признают взаимную  заинтересован-ность  по  проведению  мероприятий для развития научного и техническогосотрудничества,  и совершенствования опыта по  научной  сфере,  защиты,сохранения  и  восстановления культурных наследий путем проведения сов-местных исследований,  обмена экспертами, техническими миссиями и науч-ными документациями,  проведения семинаров и научных заседаний, а такжеорганизации образовательных курсов.     Для упрощения  двустороннего сотрудничества в вышеназванных сферахВысокие Договаривающиеся Стороны в ближайшем будущем рассмотрят возмож-ность заключения рамочного соглашения по культурному, научному и техни-ческому сотрудничеству.      Статья 14.      Высокие Договаривающиеся Стороны признают взаимную  заинтересован-ность  в развитии совместной деятельности в области научно-техническогосотрудничества и в этих целях они будут содействовать  реализации  сов-местных исследований,  программ по развитию и образованию, обменам экс-пертами и техническими миссиями,  информацией и документами и соответс-твующими средствами их распространения.      Статья 15.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут развивать сотрудничество поправовым вопросам и в области консульских сношений,  а также путем про-ведения  периодических консультаций.  Они намерены на основе взаимностиоблегчить,  по мере возможности,  выдачу въездных виз гражданам  другойСтороны для официальных,  деловых,  культурных, туристических и частныхпоездок.      Статья 16.      Высокие Договаривающиеся Стороны будут сотрудничать в деле предуп-реждения  и борьбы с организованной преступностью,  незаконным оборотомнаркотиков и контрабандой во всех ее формах Стороны будут также сотруд-ничать  в борьбе с международным терроризмом.  Высокие ДоговаривающиесяСтороны изучат возможность заключения специальных соглашений в вышеука-занных областях.      Статья 17.      Договоренности, принятые  Высокими  Договаривающимися  Сторонами врамках настоящего Договора учитывают обязательства  каждой  из  Сторон,взятые в рамках Европейского Союза и его институтов.     Положения, настоящего Договора ни в коей мере не затрагивают  обя-зательств, вытекающих из двусторонних и многосторонних договоров и сог-лашений, заключенных ранее Высокими Договаривающимися Сторонами.     Настоящий Договор  не  имеет  намерения  нанести  ущерб какой-либотретьей стране.      Статья 18.      Настоящий Договор будет ратифицирован в соответствии с конституци-онными  процедурами каждой из Высоких Договаривающихся Сторон и вступитв силу с момента обмена ратификационными грамотами.     Настоящий Договор  подлежит регистрации в Генеральном СекретариатеООН в соответствии со статьей 102 Устава Организации  Объединенных  На-ций.      Статья 19.      Настоящий Договор заключается сроком на пятнадцать лет.     Его действие будет автоматически продлеваться на последующие пяти-летние периоды, если ни одна из Высоких Договаривающихся Сторон не зая-вит путем письменного уведомления другой Стороне о своем решении денон-сировать Договор не позднее, чем за один год до истечения соответствую-щего срока.      Совершено в Риме 3 марта 1999 года в двух экземплярах,  каждый  накыргызском и итальянском языках, причем оба текста имеют одинаковую си-лу.      За Кыргызскую Республику                 За Итальянскую Республику
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